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Buchzeichen Altes Testament und Neues Testament

griechisch:

Der Begriff „Neues Testament“ (NT) hat sich aus dem griechischen „kαινή (ιαθήκη“ (sprich:Kainē Diathēkē) entwickelt, was „neuer Bund“ heisst und ins Lateinische mit „Novum Testamentum“ übersetzt worden ist. 
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neuer Bund


„Neues Testament“ mit griech. Buchstaben geschrieben
hebräisch:

Im Christentum wird der Tanach als „Altes Testament“ (AT) im Gegenüber zum Neuen Testament (NT) bezeichnet. Auch die Bücher des AT werden in drei Hauptteile eingeteilt: „Geschichtsbücher“ (1. Mose bis Buch Esther), „Dichtung“ (Hiob, Psalmen, Sprüche Salomos, Prediger, Hoheslied) und „Propheten“.

Was den Umfang der alttestamentlichen Schriften betrifft, so entsprechen evangelische Übersetzungen, wie etwa die Zürcher Bibel oder die Lutherbibel, dem Kanon der hebräischen Bibel mit 39 Büchern. Einzig die Reihenfolge der Bücher ist eine andere. Hauptunterschied ist dabei die Stellung der Propheten, die im Tanach nach der Tora stehen, im AT erst am Ende nach den übrigen Schriften. Ausnahme: Die Übersetzung „Bibel in gerechter Sprache“ hat auch die Reihenfolge der hebräischen Bibel übernommen.

Zum Kanon in der katholischen Tradition zählen noch 6 weitere Schriften, die sogenannten Apokryphen: 1./2. Makkabäer; Judith; Tobit; Jesus Sirach; Weisheit.

‏ךנת

Tanach (TNK) =
תּוֹרָה

Thora Weisung

נְבִיאִים
Neviim Propheten

כְּתוּבִים
Ketuvim Schriften

Folgender Link eignet sich für Namen: www.eumanagement.eu/hebrew/hebrunic-de.htm
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